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Pashupatastra Mantra
❖

Agni Purana, chapter 322
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T H E  C O M P L E T E  H Y M N  ·  S A N S K R I T  ( D E V A N A G A R I )

The whole chapter is printed: the opening verse, the mantra in four parts and the two closing
verses. The printed closing line is given at the end.

V E R S E  1

वक्ष्ये  पाशुपतास्त्रेण शान्तिजापादि पूर्वतः ।

पादतः पूर्वनाशो हि फडन्तं  चापदादिनुत्  ॥

Ishvara (Shiva) says: Now I shall describe the rite of peace done with the Pashupata weapon-mantra, by recitation and the other
acts, in due order. Recited from its first word to its closing 'phat', it removes misfortunes and calamities.

M A N T R A  1

ॐ नमो भगवते  महापाशुपताय अतुलबलवीर्यपराक्रमाय त्रिपञ्चनयनाय नानारूपाय नानाप्रहरणोद्यताय सर्वाङ्गरक्ताय

भिन्नाञ्जनचयप्रख्याय श्मशानवेतालप्रियाय सर्वविघ्ननिकृ न्तरताय सर्वसिद्धिप्रदाय भक्तानुकम्पिने  असंख्यवक्त्रभुजपादाय

तस्मिन्सिद्धाय वेतालवित्रासिने  शाकिनीक्षोभजनकाय व्याधिनिग्रहकारिणे  पापभञ्जनाय सूर्यसोमाग्निनेत्राय विष्णुकवचाय

खड् गवज्रहस्ताय यमदण्डवरुणपाशाय रुद्रशूलाय ज्वलज्जिह्वाय सर्वरोगविद्रावणाय ग्रहनिग्रहकारिणे  दुष्टनागक्षयकारिणे  ॐ

कृ ष्णपिङ्गलाय फट्  ।

Om, salutation to the Lord, the great Pashupata, of matchless strength, valour and might, with fifteen eyes and many forms,
raised with many weapons, red in every limb and dark as a heap of crushed collyrium, fond of the cremation ground and its

spirits, intent on cutting down every obstacle, giver of every attainment and compassionate to devotees, with countless faces,
arms and feet. Salutation to him who is perfected, who terrifies the vetalas, shakes the shakinis, restrains disease and breaks
sin, whose eyes are the sun, moon and fire, whose armour is Vishnu, who holds the sword and thunderbolt, Yama's staff,
Varuna's noose and Rudra's trident, whose tongue blazes, who drives away all disease, restrains the planets and destroys evil

serpents; Om, to the dark and tawny one, phat.
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M A N T R A  2

हूंकारास्त्राय फट्  ।

वज्रहस्ताय फट्  ।

शक्तये  फट्  ।

दण्डाय फट्  ।

यमाय फट्  ।

खड् गाय फट्  ।

वारुणाय फट्  ।

पाशाय फट्  ।

ध्वजाय फट्  ।

अङ्कु शाय फट्  ।

गदायै  फट्  ।

कु बे राय फट्  ।

त्रिशूलाय फट्  ।

मुद्गराय फट्  ।

चक्राय फट्  ।

पद्माय फट्  ।

नागास्त्राय फट्  ।

ईशानाय फट्  ।

खेटकास्त्राय फट्  ।

मुण्डास्त्राय फट्  ।

कङ्कालास्त्राय फट्  ।

पिच्छिकास्त्राय फट्  ।

क्षु रिकास्त्राय फट्  ।

ब्रह्मास्त्राय फट्  ।

शक्त्यस्त्राय फट्  ।

गणास्त्राय फट्  ।

पिलिपिच्छास्त्राय फट्  ।

गन्धर्वास्त्राय फट्  ।

मूर्वास्त्राय फट्  ।

दक्षिणास्त्राय फट्  ।

वामास्त्राय फट्  ।

पश्चिमास्त्राय फट्  ।

मन्त्रास्त्राय फट्  ।

शाकिन्यस्त्राय फट्  ।

योगिन्यस्त्राय फट्  ।

दण्डास्त्राय फट्  ।

महादण्डास्त्राय फट् ।
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M A N T R A  3

नः फट्  ।

वः फट्  ।

पः फट्  ।

फः फट्  ।

मः फट्  ।

श्री फट्  ।

फेः  फट्  ।

भूः फट्  ।

भुवः फट्  ।

स्वः फट्  ।

महः फट्  ।

जनः फट्  ।

तपः फट्  ।

सर्वलोक फट्  ।

सर्वपाताल फट्  ।

सर्वतत्त्व फट्  ।

सर्वप्राण फट्  ।

सर्वनाडी फट्  ।

सर्वकारण फट्  ।

सर्वदे व फट्  ।

ह्रीं फट्  ।

श्रीं फट्  ।

हूं  फट्  ।

स्त्रुं  फट्  ।

स्वां  फट्  ।

लां  फट्  ।

Phat is joined to single seed-syllables, then to the worlds Bhuh, Bhuvah, Svah, Mahah, Janah and Tapah, then to all worlds, all

nether realms, all principles, all life-breaths, all channels of the body, all causes and all gods, and finally to the seed-syllables
Hrim, Shrim, Hum, Strum, Svam and Lam.
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M A N T R A  4

वैराग्याय फट्  ।

मायास्त्राय फट्  ।

कामास्त्राय फट्  ।

क्षेत्रपालास्त्राय फट्  ।

हूंकारास्त्राय फट्  ।

भास्करास्त्राय फट्  ।

चन्द्रास्त्राय फट्  ।

विघ्नेश्वरास्त्राय फट्  ।

ख्रों  ख्रौं  फट्  ।

ह्रौं  ह्रों  फट्  ।

भ्रामय भ्रामय फट्  ।

छादय छादय फट्  ।

उन्मूलय उन्मूलय फट्  ।

त्रासय त्रासय फट्  ।

सञ्जीवय सञ्जीवय फट्  ।

विद्रावय विद्रावय फट्  ।

सर्वदुरितं  नाशय नाशय फट्  ॥

Phat to dispassion, and to the weapons of Maya, of Kama, of the guardian of the sacred ground, of the sound Hum, of the Sun, of

the Moon and of Vighneshvara (Ganesha), with the seed-syllables Khrom Khraum and Hraum Hrom. Whirl them away, cover,
uproot, terrify, revive, put to flight - destroy, destroy every evil, phat.

V E R S E  2

सकृ दावर्तनादे व सर्वविघ्नान्  विनाशयेत्  ।

शतावर्तेन चोत्पातान्रणादौ विजयो भवेत्  ॥

The verse says that a single recitation destroys all obstacles, and that a hundred recitations overcome ill omens and bring
victory in battle and similar contests.

V E R S E  3

घृतगुग्गुलुहोमाच्च असाध्यानपि साधयेत्  ।

पठनात्सर्वशान्तिः स्याच्छस्त्रापाशुपतस्य च ॥

The verse says that by a fire offering of ghee and guggulu resin one accomplishes even what seems impossible, and that

reciting this Pashupata weapon-mantra brings peace in every respect.
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C L O S I N G

इत्यादिमहापुराणे  आग्नेये  पाशुपतशान्तिर्नाम द्वाविंशत्यधिकत्रिशततमोऽध्यायः ॥

Thus ends the three hundred and twenty-second chapter, called the Pashupata rite of peace, in the Agni, the first of the great

Puranas.

Read it on its page
The Pashupatastra Mantra with its meaning, how and when it is recited, and the same text in five more scripts:

astrobhava.com/mantra/pashupatastra-mantra/

P E R F O R M E D  F O R  Y O U

The Aghora Pasupatha Homam, in your name
At our Yagna Ashram, telecast live · astrobhava.com/product/aghora-pasupatha-homa/
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